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22 kg  

CLICC 
Gebruiksaanwijzing 

 
Gebrauchsanleitung 
 

IMPORTANT - READ CAREFULLY  
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE 

service phone : +49 8532 92 43 25
mail : service@moon-buggy.com
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BELANGRIJK - LEES ZORGVULDIG 
EN BEWAAR VOOR LATERE  
RAADPLEGING.  

Als u de aanwijzingen in de handleiding niet opvolgt, kan dat
nadelige gevolgen hebben voor de veiligheid van uw kind.

worden door importeur. 

Bekleding kan verkleuren door zonlicht.
Stel het product niet bloot aan extreme temperaturen. Buiten

kromtrekken.

WAARSCHUWING 
Laat het kind nooit zonder toezicht.
Dit frame van de kinderwagen is te gebruiken met de reiswieg 

met een autostoel Maxi Cosi Cabrio-Fix of Maxi Cosi Pebble samen
met de adapter voor CLICC.
De kinderwagen is geschikt voor kinderen van 0 maanden tot 3 jaar.

baby’

0 maanden tot 22 kg.

geboorte tot 9 kg.

tot 13 kg.

NL 

W A A R S C H U W IN G  
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Als Hersteller übernehmen wir für dieses Gerät - nach Wahl des Käufers zusätzlich zu 
den gesetzlichen Gewährleistung Ansprüchen gegen den Verkäufer - 

unserer Wahl durch Reparatur oder Austausch des Gerätes unentgeltlich alle Mängel, 
die auf Material- oder Herstellungsfehlern beruhen. 

normaler Verschleiß und Verbrauch sowie Mängel, die den Wert oder die Ge-
brauchstauglichkeit des Gerätes nur unerheblich beeinflussen. 
Bei Beschädigung durch Überbelastung oder falsches zusammenklappen erlischt die 

 

 
 

GARANTIE 
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    EN 1888-1:2018 & EN1888-2:2018 
service phone : +49 8532 92 43 25
mail : service@moon-buggy.com
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PFLEGE 
Tragen sie vor der Inbetriebnahme etwas silikonfreies Vaselinöl als Schmiermi�el auf 
die Scharniere und Gelenke auf, um ein reibungsloses Funk�onieren zu gewährleisten. 
Um eine möglichst lange Lebensdauer dieses Kinderprodukts zu gewährleisten,  
halten Sie das Produkt stets sauber und achten Sie darauf, dass es nicht über einen      
längeren Zeitraum direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist. 
Die Räder regelmäßig auf Verschleiß überprüfen und sie Staub und Sand frei halten. 
Abnehmbare Stoffverkleidungen und Verzierungen dürfen mit warmen Wasser und 
Haushaltsseife oder mit einem milden Reinigungsmi�el gereinigt werden. Danach      
sollten Sie diese Teile vollständig trocknen lassen und dabei direkte Sonnen-
einstrahlung vermeiden. 
Den Kinderwagen nicht mit Salzwasser in Berührung kommen lassen, da er sonst zu 
Rostbildung kommen kann. 
Überprüfen Sie den Kinderwagen regelmäßig. Wenn irgendwelche Teile wie Bolzen, 
Schrauben, Sto�eile oder Nähte fehlen, schadha� oder locker sind, nehmen Sie eine 
Reparatur oder einen Austausch vor. 
Wenn Schäden oder Fehlfunk�onen au�reten, benutzen Sie den Kinderwagen nicht 
länger, und wenden Sie sich an Ihren Händler. 
Überprüfen und ölen sie regelmäßig die Bolzen und die Radachsen, und tauschen sie 
schadha�e Teile aus. 

Nützlichen Tipps 
Wenn die Räder quietschen, verwenden Sie ein Spray auf Silikonbasis. Achten Sie  
darauf, dass das Spray gut auf die Räder und die Achse einwirken kann. 

Vermeiden Sie chemische Reinigung oder Bleichmi�el 
Das Produkt darf nicht in der Waschmaschine, im elektrischen Wäschetrockner oder in 
der Wäscheschleuder gereinigt bzw. Getrocknet werden, es sei denn ist zugelassen 
nach dem Pflegee�ke� des Produkts. 
Nicht abnehmbare Stoff Verkleidungen und Verzierungen dürfen mit einem feuchten 
Schwamm mit Seife oder mit einem milden Lösungsmi�el gereinigt werden. Lassen Sie 
diese Teile anschließe vollständig trocknen, bevor Sie das Produkt zusammenklappen 
oder lagern. Unter bes�mmten klima�schen Bedingungen können die Verkleidungen 
und Verzierungen Schimmel ansetzen. Um dies zu vermeiden, sollten Sie das Produkt 
nicht zusammenklappen oder lagern, wenn es nass oder feucht ist. Lagern Sie das Pro-
dukt immer in einer gut gelü�eten Umgebung. 
Prüfen Sie regelmäßig, ob keine Schrauben, Mu�ern und andere Befes�gungsmi�el 
locker sitzen. Ziehen Sie diese gegebenenfalls fest an. Um die Sicherheit dieses Kinder-
produkts zu gewährleisten, stellen Sie sicher, dass alle verbogenen, zerrissenen, ver-
schlissenen oder defekten Teile sofort repariert werden. Verwenden sie ausschließlich 
vom Lieferanten anerkannte Ersatz- und Zubehörteile.  

PFLEGE 

DE 
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 WANNEER DE AUTOSTOEL BEVESTIGD IS OP EEN CHASSIS: Deze wagen
vervangt geen ledikant of een bed. Als uw kindje moet slapen leg deze
dan in een geschikte reiswieg, wieg of bed.

 Zorg dat het totaalgewicht van voorwerpen in de mand niet meer dan
2 kg bedraagt.

 In het vak achter op de kap mag maximaal 0,5 kg aan spullen worden
opgeborgen.

 De stabiliteit van de kinderwagen kan worden beïnvloed als er
gewicht aan de handva�en en/of aan de achterzijde van de rugleuning
en/of aan de zijdes van de kinderwagen wordt gehangen. De kinder-
wagen kan overhellen en uw kind bezeren.

 De kinderwagen is niet geschikt voor gebruik �jdens hardlopen of skaten.
 Dit product dient door een volwassene te worden gemonteerd.
 Gebruik al�jd het veiligheidssysteem.
 Gebruik al�jd de 5 punt veiligheidsgordels om te voorkomen dat uw

kind uit de kinderwagen valt of glijdt en zich erns�g bezeert.
 Gebruik al�jd de kruisgordel in combina�e met de heupgordel.
 U dient extra voorzich�g te zijn wanneer u met de wagen een stoep

op of af gaat, dit moet u achterwaarts doen.
 Houd rekening met het risico van open vuur en andere sterke hi�e-

bronnen, zoals elektrische verwarmingselementen, gashaarden etc.
in de directe nabijheid van de kinderwagen.

 Voorkom dat warme vloeistoffen, elektriciteitssnoeren en andere
mogelijke gevaren binnen het bereik van een kind kunnen komen.

 Gebruik de wagen niet als er onderdelen defect zijn of ontbreken.
 Zorg ervoor dat alle vergrendelingsmechanismes vast zi�en voordat

het product gebruikt wordt.
 Voordat u de stand van de kinderwagen gaat verstellen, dient u

ervoor te zorgen  dat een kind niet tussen bewegende onderdelen
bekneld kan raken.

 Zorg ervoor dat het kind buiten bereik van dit product is als u deze
in– of uitklapt om letsel te voorkomen.

 Gebruik de wagen niet op trappen, steile hellingen, afstapjes,
roltrappen of modderig/ ruw terrein. De wagen dient dan eerst te
worden opgevouwen en vervolgens te worden gedragen.

 De kinderwagen niet overbelasten om te voorkomen dat de kinder-               
wagen uit balans raakt.
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 Til en draag de kinderwagen niet als deze open is met het kind er in.
 Vervoer geen extra kinderen, tassen, spullen of accessoires in de

kinderwagen, tenzij anders vermeld in de gebruiksaanwijzing van de
fabrikant.

 De wagen is ontworpen voor 1 kind per zi�ng, per reiswieg of per
autostoel.

 Zet de wagen al�jd op de rem wanneer u deze parkeert.
 Zet de wagen al�jd op de rem als de kinderwagen s�lstaat.
 Laat een kind niet met dit product spelen.
 Laat een kind niet staan in de wagen of op de voetenplank.
 Laat een kind niet met dit product spelen.
 Sta niet toe dat het kind in kinderwagen of op de voetensteun staat.
 Gebruik al�jd de rem �jdens het plaatsen en eruit halen van kinderen.
 Leg geen spullen op de kap, daar kan de buggy onstabiel van worden.
 Bewaar de kunststof regenhoes buiten het bereik van kinderen om

vers�kking te voorkomen. Gebruik om risico op vers�kking te voor-
komen, het regenscherm niet als de kap of het zonnescherm niet aan
de wagen beves�gd zijn. Vermijd elk risico op vers�kking en laat de
kinderwagen met het kind erin nooit in de zon staan met het regen-
scherm beves�gd.

 Gebruik geen andere accessoires of reserveonderdelen dan die in de
gebruiksaanwijzing worden aanbevolen.

 Gebruik geen accessoires die niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.
 Alleen onderdelen vervaardigd of aanbevolen door fabrikant/

distributeur mogen worden gebruikt.
 Zorg ervoor dat u de kinderwagen regelma�g nakijkt, schoonmaakt en

goed onderhoudt.
 De metalen onderdelen van de kinderwagen moeten regelma�g

worden behandeld om ze in goede staat te houden. De uiteinden van
de as moeten ongeveer iedere vier weken gereinigd en geolied worden.

 Niet met de kinderwagen rijden op parket, laminaat, linoleum of tapijt.
De wielen kunnen permanente vlekken op deze vloeren achterlaten.

 Houd het ar�kel buiten bereik van kinderen wanneer het niet gebruikt
wordt.

 Zet de wagen niet in de buurt van trappen of afstapjes.

NL 
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MONTIEREN/ZUSAMMENKLAPPEN 

DE 

16. REGENSCHUTZ
Setzen Sie die Regenschutz auf den Kinderwagen und befes�gen Sie diesen mit dem
Kle�verschluss.

ACHTUNG: 
Bei Verwendung des Regenschutz sehr vorsich�g sein. Außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf-bewahren, wenn nicht in Gebrauch. Nur 
unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden. Den Regenschutz nicht 
verwenden, wenn das Verdeck oder die Sonnenkappe nicht am Kinder-
wagen befes�gt sind, und niemals den Kinderwagen mit dem Kind in 
die Sonne stellen, wenn der Regenschutz angebracht ist, um ein      
Ers�ckungsrisiko zu vermeiden. Den Regenschutz in geschlossenen 
Räumen und in warmer Umgebung en�ernen, um Ihr Kind vor zu    
großer Hitze zu schützen. 
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MONTIEREN/GEBRAUCH 

DE 

14. ZUSAMMENKLAPPEN MIT SITZ GEGEN DIE FAHRTRICHTUNG
Der Faltvorgang ist der gleiche wie in der Sitzposi�on mit der Fahrrichtung. Nach
dem Falten siehe Bild 34.

15. SITZ RÜCKWÄRTS - ÖFFNEN DES RAHMENS
Beginnen Sie wie in SCHRITT 1 angegeben, um den Rahmen zu öffnen. Ziehen Sie den 
Griff nach oben, bis Sie ein KLICKEN hören. Öffnen Sie dann den Sitz und überprüfen 
Sie, ob Sitz und Rahmen rich�g eingerastet sind, indem Sie SCHRITT 4 befolgen. 
Der Sitz öffnet sich rückwärts, genauso wie vorwärts.  

     26  

      34 

5 

De patronen van de stof, de kleuren a�eeldingen en de accessoires van het product in  
deze gebruiksaanwijzing kunnen afwijken van het product dat u hee� gekocht. 

Indien één of meer van de bovengenoemde onderdelen ontbreken of defect zijn, 
kunt u contact opnemen met de winkel waar u het ar�kel hee� gekocht, alvorens het 
product in gebruik te nemen.

WAARSCHUWING  
Houd alle verpakkingsmaterialen uit de buurt van baby’s en kinderen 
om vers�kkingsgevaar te voorkomen. 

1. UITKLAPPEN VAN DE KINDERWAGEN
Open de verpakking en haal de onderdelen eruit. Til de wagen op aan de duwstang 
en vouw deze open zoals te zien in a�eelding 1 en 2. Als u een KLIK hoort is het       
frame volledig uitgevouwen en controleer of het frame juist is vergrendeld. 

NL 

 MONTEREN 

Controleer of de volgende onderdelen in de verpakking zi�en: 
 Frame
 Achterwielen
 Voorwielen
 Zi�ng met bekleding en kap
 Voorbeugel
 Regenhoes
 Adapter set voor MC autostoel

      1     2     3 
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2. MONTEREN/DEMONTEREN VAN VOORWIELEN
A�. 4: Steek de wiellager in de behuizing totdat u een klik hoort, dit gee� aan dat 
het wiel juist is beves�gd .Probeer alle wielen los te trekken en rond te draaien om 
ervoor te zorgen dat alle wielen voor gebruik stevig in de wielhuizen beves�gd zijn. 
Afd. 5: Het voorwiel kan helemaal zwenken. Duw de vergrendelschuif omhoog (uit) 
en  omlaag (aan) om al dan niet te draaien. 
A�. 6: De wielen kunnen eenvoudig worden verwijderd door op de ontgrendelknop 
te drukken en tegelijker�jd het wiel er uit te trekken. 

3. MONTEREN/DEMONTEREN VAN DE ACHTERWIELEN
A�. 7: Steek de wiellager in de behuizing totdat u een klik hoort, dit gee� aan dat 
het wiel juist is beves�gd .Probeer alle wielen los te trekken en rond te draaien om 
ervoor te zorgen dat alle wielen voor gebruik stevig in de wielhuizen beves�gd zijn. 
A�.8: De wielen kunnen eenvoudig worden verwijderd door op de ontgrendelknop 
te drukken en tegelijker�jd het wiel er uit te trekken. 

De voor- en achterwielen zijn voorzien van schokdempers. 

MONTEREN/IN GEBRUIK NEMEN 

NL 

      4     5     6 

    7      8 

UIT       AAN 
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 MONTIEREN/GEBRAUCH 

DE 

13. ZUSAMMENKLAPPEN MIT DEM SITZ IN FAHRTRICHTUNG
Abb. 27: Ziehen Sie am Verstell Knopf der Rückenlehne, um diese nach vorne zu  
klappen (siehe Abbildung 28). 
Abb. 29: Nachdem Sie die Höhe des Griffs auf die niedrigste Posi�on eingestellt       
haben, drücken Sie die zweite Verriegelung an der rechten Seitenstange und ziehen 
Sie am Griff bis dieser runtergeklappt ist wie Bild 30. 
Abb. 31: Mit der Hand ziehen sie wie abgebildet den Kinderwagen hoch, um ihn  
komple� einzuklappen (Abb. 32,33). 

     27     28    29 

 30       31 

    32       33 

 ZWEITE   
VERRIEGELUNG 

    GRIFF 
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 MONTIEREN/GEBRAUCH 

DE 

11. VERWENDUNG DES 5-PUNKT-SICHERHEITSGURTS
WARNUNG: VERWENDEN SIE DEN SICHERHEITSGURT IMMER IN
VERBINDUNG MIT DEM BECKENGURT.

 
geführt wird) einschnappen, bis Sie ein Klick Geräusch hören. 
Schulter- -  

drücken. 

12. BREMSEFUNKTION HINTERRAD
Treten Sie auf die Bremse, um die Bremse anzuziehen (verriegeln). 
Heben Sie die Bremse an, um sie wieder zu lösen (entriegeln). 

ACHTUNG: Wenn Sie Kinder im Kinderwagen setzen oder sie heraus-
. 

                      25        

     26  

 Schnalle     Einstellschnalle    Einstellschnalle 

Sicherheitsschnalle  
Schulter 

    Links      Rechts 
     zusammenführen     zusammenführen  

   Schnalle Knopf 

    Entriegeln 

   Verriegeln 
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 MONTEREN/IN GEBRUIK NEMEN 

NL 

4. UITKLAPPEN VAN DE ZITTING

 

 

5. INSTALLEREN / VERWIJDEREN ZITTING (VOORWAARTSE EN ACHTER-
WAARTSE RIJRICHTING)

 

 

 

     9     10     11 

 12    13   14   15 

KNOP 
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 MONTEREN/IN GEBRUIK NEMEN 

NL 

6. INSTALLEREN/VERWIJDEREN VOORBEUGEL
A�. 16: Steek de uiteinden van de voorbeugen in de uitsparingen voor de voorbeu-
gel totdat u "KLIK" hoort en controleer of de voorbeugel volledig op zijn plaats is   
vergrendeld. 
A�. 17: Druk op de vergrendelknoppen van de voorbeugel trek de voorbeugel naar 
voren, verwijder de voorbeugel. 
A�. 18: Druk op de vergrendelknop van de voorste armsteun en trek een kant van de 
armsteun met de hand naar buiten en open vervolgens de voorste armsteun. 

WAARSCHUWING:  
Zorg dat uw kind al�jd de veiligheidsgordel draagt. De voorbeugel is 
geen veiligheidsaccessoire. Til de buggy NIET aan de voorbeugel op.  
Wees voorzich�g wanneer u de voorbeugel aan de buggy beves�gt  
terwijl het kind in de buggy zit.   

7. DUWSTANG VERSTELLEN
A�. 19: De hoogte van de duwbeugel kan aangepast worden door de  knop op het 
handvat in te knijpen. 

     16      17    18 

KNOP 

KNOP 

    19    20  

37 

 MONTIEREN/GEBRAUCH 

DE 

8. EINSTELLEN DER RÜCKENLEHNE
Abb.21/22: Ziehen Sie am Verstell Knopf der Rückenlehne, Sie können diese nach 
oben oder unten in 3 Posi�onen verstellen. 

9. ÖFFNEN UND SCHLIESSEN DES VERDECKS
Abb. 23: Das Verdeck kann entlang der Pfeilrichtung 
verstellt werden. 

10. EINSTELLUNGEN BEINSTÜTZE
Abb. 24: Drücken Sie gleichzei�g auf die Knöpfe um die Beinstütze nach oben oder 
unten zu verstellen. 

    21    22  

 23  

    24 
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 MONTIEREN/GEBRAUCH 

DE 

6. INSTALLIEREN/ENTFERNEN/ÖFFNEN DER VORDEREN ARMLEHNE
Abb. 16: Führen Sie die vordere Armlehne in die dafür vorgesehenen beidersei�gen 
Kunststo�alter ein, bis Sie ein KLICKEN hören und überprüfen Sie, ob die Armlehne 
vollständig eingerastet ist. 
Bild 17: Drücken Sie die Verriegelungsknöpfe der vorderen Armlehne und ziehen Sie 
die Armlehne mit der Hand nach außen, en�ernen Sie die Armlehne vollständig. 
Abbildung 18: Drücken Sie einen Verriegelungsknopf der vorderen Armlehne und 
ziehen Sie die Seite der Armlehne mit der Hand nach außen und öffnen Sie damit die 
vordere Armlehne. 

ACHTUNG: 
Achten Sie darauf, dass Ihr Kind immer den Sicherheitsgurt trägt. Der Bügel ist kein 
Sicherheitsaccessoire. Den Buggy NICHT an der Armlehne anheben. Seien Sie vorsich-
�g, wenn Sie den Bügel am Buggy befes�gen, während das Kind im Wagen sitzt.  

7. HÖHENEINSTELLUNG DES GRIFFS
Abb. 19: Halten Sie den Knopf in der Mi�e des Griffs eingedrückt und bringen ihn 
durch Schieben oder Ziehen in die gewünschte Höhe (Bild 20). 

     16      17    18 

KNOPF 

KNOPF 

    19    20  
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 MONTEREN/IN GEBRUIK NEMEN 

8. RUGLEUNING VERSTELLEN
A�. 21/22: Trek de verstelknop aan de rugleuning naar u toe, zo kunt u de zi�ng 
omhoog en omlaag verstellen. De rugleuning hee� 3 verschillende posi�es. 

9. KAP VERSTELLEN
A�. 23: Schuif de kap naar voren of naar achter, 
zoals weergegeven in de a�eelding om de kap 
open te vouwen of in te klappen. 

10. BEENSTEUN AANPASSEN
A�. 24: Druk tegelijker�jd op de knoppen van de beensteun om deze omhoog of 
omlaag te ze�en. 

    21    22  

      23  

     24  
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 MONTEREN/IN GEBRUIK NEMEN 

NL 

11. GEBRUIK VAN DE 5-PUNTSGORDEL
WAARSCHUWING: GEBRUIK ALTIJD HET TUSSENBEENSTUK IN
COMBINATIE MET DE HEUPGORDELS.
Schuif de schoudergordels aan de bovenzijden van de heupgordels. 
Plaats de uiteinden van de heupgordels in de kruisgordel (het riempje dat tussen de 
benen gaat) zodat u een duidelijke klik hoort.  
 Stel de schouder-, heup- en kruisgordel in op de juiste lengte zodat het kind goed 
vastzit. Druk op het kunststof in het midden van de gesp om de gordel te openen. 

12. REMFUNCTIE
Om de rem in te schakelen, duwt u de rembeugel omlaag (vergrendel). Om

WAARSCHUWING: Zorg dat de wagen op de rem staat wanneer u een 
kind in de wagen plaatst of uit de wagen haalt.  

           Gesphouder     verstel gesp     verstelgesp 

Veiligheidsgesp 
schouder 

         Linker samenvoeging     Rechter samenvoeging 

Veiligheidsgesp heup    ontgrendel knop 

ontgrendel 

 vergrendel 

     26  
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 MONTIEREN/GEBRAUCH 

DE 
     9    10    11 

 12    13   14   15 

4. ÖFFNEN SIE DEN SITZ
Abb. 9: Bild. 9: Öffnen Sie den Sitz in Pfeilrichtung, bis Sie ein KLICKEN hören, und       
überprüfen Sie, ob der Sitz vollständig eingerastet ist (siehe Abb. 10). 
Abb. 10: Öffnen Sie die vordere Armlehne in Pfeilrichtung, bis Sie ein Klicken hören und 
überprüfen Sie, ob die Armlehne vollständig eingerastet ist (siehe Abb.11). 

5. SITZ EINBAUEN/ ENTFERNEN (VORWÄRTS & RÜCKWÄRTS, WECHSELN
DER SITZRICHTUNG)
Abb. 12:  Sitz in Fahrtrichtung einstellen: Sitz in Pfeilrichtung am Rahmen festklemmen 
und sicherstellen, dass der Sitz vollständig eingerastet ist, siehe Abb. 13.  
Abb. 14: Sitz gegen die Fahrtrichtung einstellen: 

 
Abb. 15:     
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      4     5     6 

    7                       8 

2. MONTAGE/ DEMONTAGE VORDERRÄDER
Abb. 4: Stecken Sie das Radlager in das Radgestell, bis Sie ein Klicken hören; dies be-
deutet,  dass das Rad rich�g mon�ert ist . Bi�e versuchen Sie vor Gebrauch, alle Rä-
der mit der Hand zu bewegen und zu drehen, um sicherzustellen, dass diese gut in 
den Radhaltern befes�gt sind. 
Abb. 5: Das Vorderrad kann vollständig gedreht werden/ lässt sich ganz schwenken. 
Drücken Sie die kleine Verriegelung nach oben (aus) und nach unten (ein), um das 
Schwenken an- und auszuschalten. 
Abb. 6: Die Räder können schnell en�ernt werden, indem Sie die in Abbildung 6       
gezeigte Pfeiltaste drücken und gleichzei�g das Rad herausziehen. 

3. MONTAGE/ DEMONTAGE HINTERRÄDER
Abb. 7: Stecken Sie das Radlager in das Radgestell, bis Sie ein Klicken hören; dies be-
deutet, dass das Rad rich�g mon�ert ist. Bi�e versuchen Sie vor Gebrauch, alle Räder 
mit der Hand zu bewegen und zu drehen, um sicherzustellen, dass diese gut in den 
Radhaltern befes�gt sind 
Abb. 8: Die Räder können schnell en�ernt werden, indem Sie die in Abbildung 8    
gezeigte Pfeiltaste drücken und gleichzei�g das Rad herausziehen. 

Vorderräder und Hinterräder sind mit Stoßdämpfern ausgesta�et. 

           AUS     EIN 
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 MONTEREN/INKLAPPEN 

NL 

13. INKLAPPEN KINDERWAGEN ZITTING VOORWAARTSE RIJRICHTING 
A� 27: Trek aan de verstelhendel van de rugleuning om de rugleuning van de zi�ng 
naar voren te draaien (zie a�eelding 28). 
A�. 29: Zet de duwstang in de laagste stand en druk op de second lock aan de rech-
terzijde en trekt u de handgreep omhoog totdat deze naar beneden is geklapt zoals 
op a�eelding 30. 
A�. 31: Trek het frame omhoog om de kinderwagen helemaal in te klappen      
(a�. 32,33). 

     27     28    29 

 30       31 

    32       33 

  DUWSTANG 
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USING 

14. INKLAPPEN KINDERWAGEN ZITTING ACHTERWAARTSE RIJRICHTING
Deze wijze van inklappen is hetzelfde als inklappen met zi�ng voorwaartse rijrich�ng. 
Na het inklappen ziet dit er uit als a�eelding 34. 

15. UITKLAPPEN ZITTING IN ACHTERWAARTSE RIJRICHTING
Bekijk stap 1 om het frame te openen en trek de duwstang omhoog totdat u “KLIK”      
hoort. Klap de zi�ng omhoog en controleer of de zi�ng en het frame vergrendeld zijn  
als stap 4.  De zi�ng klapt uit in achterwaartse rijrich�ng, hetzelfde als naar voren.. 

     26  
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Beachten Sie, dass die Stoffmuster, Farbfotos sowie die Zubehörteile des Kinderwagens, die in 
dieser Gebrauchsanweisung gezeigt werden, von denen des Produkts abwichen können, dass 
Sie gekau� haben. 

Sollten ein oder mehrere der oben genannten Teile fehlen oder defekt sein, können 
Sie sich, bevor Sie das Produkt in Gebrauch nehmen, an das Geschä�, in dem Sie den 
Ar�kel gekau� haben, wenden. 

ACHTUNG: Halten Sie sämtliches Verpackungsmaterial von Babys und 
Kindern fern, um Ers�ckungsgefahr zu vermeiden. 

AUFBAU DES BUGGYS 
Öffnen Sie die Verpackung und nehmen sie die Teile heraus. Heben Sie die Griffstan-
ge an und öffnen Sie den Kinderwagen. Wenn Sie ein KLICKEN hören, ist der Rahmen 
vollständig auseinandergeklappt, vergewissern Sie sich, dass alle Rahmenteile      
vollständig eingerastet sind. 

Bi�e vergewissern Sie sich, dass die folgend aufgeführten Teile der Packung  
enthalten sind: 
 Rahmen
 Hinterräder
 Vorderräder
 Sitz mit Bezug und Verdeck
 Bügel
 Regenschutz
 Adapterschlüssel für MC Autositz

 MONTIEREN 
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 Heben Sie den Kinderwagen nicht an und tragen Sie ihn nicht,
solange er geöffnet ist und ein Kind darin sitzt.

 Befördern sie keine weiteren Kinder, Taschen, Warn oder Zubehör im
Kinderwagen, es sei denn, dass das Zubehör in der Gebrauchs-
anweisung des Herstellers empfohlen wird.

 Dieser Wagen darf grundsätzlich nur mit einem Kind besetzt
werden pro Sitzplatz, Babywanne oder Autositz.
 Benutzen Sie den Kinderwagen nicht, wenn irgendwelche Schrauben,

Mu�ern, Bolzen usw. fehlen oder wenn irgendein Teil beschädigt ist.
 Beim Abstellen des Wagens Bremsen immer feststellen.
 Benutzen Sie stets die Bremsvorrichtung, wenn Sie dem Buggy anhalten.
 Lassen Sie Ihr Kind nicht mit diesem Produkt spielen.
 Das Kind niemals im Wagen oder auf der Fußleiste stehen lassen.
 Wenn Sie Kinder im Kinderwagen setzen oder sie herausnehmen, den

Feststellmechanismus ak�veren.
 Niemals Gegenstande auf der Verdeck ablegen, da der Kinderwagen

dadurch instabil werden kann.
 Um Ers�ckungsgefahr zu vermeiden, die Regenschutz von Kindern

fernhalten.  Den Regenschutz nicht verwenden, wenn das Verdeck
oder die Sonnenkappe nicht am Wagen befes�gt sind, und niemals
den Wagen mit dem Kind in die Sonne stellen, wenn der Regenschutz
angebracht ist, um ein Ers�ckungsrisiko zu vermeiden.

 Verwenden Se keine Zubehör oder Ersatzeile brauchen, andere als die
von Gebrauchsanweisung empfohlen werden.

 Keine andere Zubehör anbringen, die nicht vom Hersteller genehmigt
wurden.

 Nur Ersatzteile anbringen, die vom Hersteller/Distributor mitgeliefert
oder genehmigt wurden.

 Überprüfen, warten und reinigen Sie den Kinderwagen regelmäßig.
 Regelmäßige Pflege aller Metallteile des Kinderwagens ist erforder-

lich, damit der Kinderwagen sein gutes Aussehen beibehält. Die Enden
der Achse müssen etwa alle 4 Wochen gereinigt und geölt werden.

 Stellen Sie den Kinderwagen nicht auf Parke�-, Laminat, Linoleum
oder Teppichböden ab! Die Räder können Flecken auf dem Boden
verursachen, die sich nicht mehr en�ernen lassen!

 Wenn das Produkt nicht benützt wird, halten Sie es stets von Kindern
fern.

 Kinderwagen nicht in die Nähe von Treppen oder Stufen stellen.

DE 
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 NOTES 

16. REGENHOES
Beves�g de regenhoes over de kinderwagen en zorg ervoor dat deze beves�gd wordt 
met het kli�enband. 

WAARSCHUWING: 
Wees voorzich�g wanneer u het regenscherm gebruikt. Wanneer niet 
in gebruik, buiten bereik van kinderen opbergen. Te gebruiken onder 
toezicht van een volwassene. Gebruik om risico op vers�kking te   
voorkomen, het regenscherm niet als de zonnekap niet aan de kinder-
wagen beves�gd is. Vermijd elk risico op vers�kking en laat de kinder-
wagen met het kind erin nooit in de zon staan met het regenscherm 
beves�gd. Om oververhi�ng van uw kind te voorkomen, verwijder al-
�jd de regenhoes als u binnen of in een warme omgeving bent. 

NL 
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VERZORGING EN ONDERHOUD 

Breng vóór het gebruik van de kinderwagen een beetje siliconenvrije olievaseline aan 
op de scharnierende onderdelen en verbindingen voor een soepele werking. 
Voor een op�male levensduur van het kinderproduct dient u dit schoon te houden 
en niet gedurende langere perioden aan direct zonlicht bloot te stellen. 
Controleer de wielen regelma�g op slijtage en zorg dat er geen stof en zand tussen 
de assen en wielen komt. 
Afneembare stoffen onderdelen en strippen kunnen met warm water en huishoud-
zeep of een zacht schoonmaakmiddel worden gereinigd. Laat het product daarna 
volledig drogen, bij voorkeur niet in het directe zonlicht. 
Dit product is niet geschikt om op het strand te gebruiken, zand veroorzaakt slijtage 
en zeewater leidt namelijk tot roestvorming. 
Controleer de wagen regelma�g. Als er onderdelen zoals bouten, schroeven, stof     
of naden loszi�en, gebroken of beschadigd zijn, moeten deze onderdelen al�jd      
gerepareerd of vervangen worden. 
De kinderwagen niet meer gebruiken en contact opnemen met de dealer als de    
wagen beschadigd is of niet goed meer werkt. 
De wielbouten en wielassen regelma�g controleren en smeren en beschadigde      
onderdelen vervangen. 

Handige �ps 
Als de wielen piepen, gebruik dan een spray op siliconenbasis en zorg dat deze goed 
tussen de wieltjes en de assen komt. 

Niet stomen, niet bleken. 
Stop de wasbare onderdelen niet in een wasmachine, centrifuge of droogtrommel, 
tenzij dit volgens het was label van het product is toegestaan. 
Niet verwijderbare stoffen onderdelen en strippen kunnen worden gereinigd met 
een voch�ge spons met zeep of een zacht schoonmaakmiddel. Laat het product ver-
volgens geheel drogen voordat u het opvouwt en opbergt. 
In sommige klimaten kunnen de stoffen onderdelen en strippen beschimmeld raken. 
Om dit te voorkomen, dient u het product niet op te vouwen of op te bergen als het 
voch�g of nat is. Bewaar het product al�jd in een goed geven�leerde ruimte. 
Controleer de onderdelen regelma�g op loszi�ende schroeven, bouten, moeren en 
ander beves�gingsmateriaal. Draai loszi�ende schroeven, bouten en moeren indien 
nodig vast, zodat de veiligheid van het product is gewaarborgd. Zorg dat  
verbogen, gescheurde, versleten of gebroken onderdelen onmiddellijk worden  
gerepareerd. Gebruik uitsluitend de onderdelen en accessoires die door de      
leverancier zijn goedgekeurd. 

NL 
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 Das Höchstgewicht für Gegenstände die im Korb transpor�ert
werden, ist 2 kg.

 Die höchstzulässige Last für hintere Tasche am Verdeck beträgt 0,5 kg.
 Am Schieber und/oder am Hinterseite der Rückenlehne und/oder an

Seiten befes�gte Lasten beeinträch�gen die Standfes�gkeit des
Wagens. Bei einer Überbeladung kann der Wagen instabil würden
und sogar kippen. Dies führt zu Verletzungen Ihres Kind.

 Dieses Wagen ist nicht geeignet zum Joggen oder Skaten.
 Das Produkt darf nur von einem Erwachsenen zusammengebaut

werden.
 Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem.
 Um schwere Verletzungen durch herausfallen oder herausrutschen

des Kindes zu vermeiden, Schnallen sie Ihr Kind immer mit dem
5– Punkt– Gurt an.

 Benutzen Sie immer den Schri�gurt in Verbindung mit dem Hü�gürtel.
 Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Sie den Kinderwagen über

Bordsteinkanten oder Stufen bewegen. Bewegen Sie den Kinder-       
    wagen immer rückwärts. 
 Offenes Feuer oder andere starke Hitzequellen wie elektrische

Heizstrahler oder gasbeheizte Ofen usw. in der unmi�elbaren
Umgebung des Wagens sind eine Gefahr.

 Es ist zu vermeiden, dass heiße Flüssigkeiten, Stromkabel und andere
mögliche Gefahren in Reichweite eines Kindes kommen können.

 Stellen Sie sicher vor Gebrauch, dass die Befes�gungsvorrichtungen
des Chassis, der Sitzeinheit des Kinderwagen und Autositz korrekt
verriegelt sind.

 Buggy auf keinen Fall verwenden, wenn Teile daran zerbrochen oder
gerissen sind oder gar fehlen.

 Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen eingeras-
tet sind.

 Bevor Sie Einstellung am Kinderwagen vornehmen, vergewissern Sie
sich, dass der Körper des Kindes nicht mit beweglichen Teilen in
Kontakt geraten kann.

 Um Verletzungen zu vermeiden, Ihr Kind fernhalten wenn Sie der
Wagen en�alten oder falten.

 Kinderwagen niemals auf Treppen, steilen Hängen, Rolltreppen oder
schlammigem/unebenem Terrain benutzen. Wagen zusammenklap-
pen und tragen.

 Überlasten Sie den Kinderwagen nicht, da er sonst instabil werden
kann.

DE 
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WICHTIG - LESEN SIE SORGFÄLTIG 
DURCH UND HEBEN SIE FÜR        
SPÄTERE VERWENDUNG AUF. 

Anweisungen nicht beachten.
Beim Austausch von Teilen und bei Reparatur ausschließlich Ersatz-
teile verwenden, die von Importeur geliefert werden.
Bei Beschädigung durch Überlastung oder falsches Zusammenklap-

Längere Sonneneinwirkung kann zu Farbänderungen der Materialien
und Geweben führen.
Das Produkt keinen extremen Temperaturen aussetzen. Bei extre-
men Sonnenschein oder Temperaturen können Farbänderungen ent-
stehen oder Teile verbiegen.

ACHTUNG 

Maxi Cosi Cabrio-Fix oder Maxi Cosi Pebble und Adapters CLICC.
Dieser Kinderwagen ist für Kinder von 0 bis 3 Jahren geeignet. Die

ordnung mit Kinderwagen Sitz ist für Kinder ab 0 Monate bis 22 kg.
Die Anordnung mit Babywanne ist für Kinder ab der Geburt bis 9 kg.
Die Anordnung mit Autositz ist für Kinder ab der Geburt bis 13 kg.
FÜR AUTOSITZ MONTIERT AUF EINEM FAHRGESTELL: dieser Autositz

Wiege gelegt werden.

DE 
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GARANTIE 

 
 

vervanging van onderdelen of omruilen van het product. 

Beschadigingen ten gevolge van onoordeelkundig gebruik, normale slijtage en 
gebreken die de werking of waarde van het product niet noemenswaardig  

 
 

 
complete product met uw aankoopbewijs terug te brengen bij de winkel waar  
het product aangekocht is. 
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IMPORTANT - READ CAREFULLY AND 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.  

Your child’s safety may be affected if you do not follow these

Damages caused by overloading or wrong folding are not granted.
Prolonged exposure to sunshine may cause changes in the colour of
materials and fabrics. 
Do not expose this product to extreme temperatures. Extreme
sunshine or temperatures may cause colour changes or bent parts.

WARNING 
Never leave the child una�ended.
This chassis is compa�ble with carry cot and/or seat unit of stroller 
This chassis is also compa�ble with car seat Maxi Cosi Cabrio-
Fix or Maxi Cosi Pebbles with adapter for CLICC.
The use of this stroller is recommended for children from 0 months �ll
3 years. The most reclined posi�on is designed for new born babies.
Configura�on with stroller seat is from 0 months to 22 kg.
Configura�on with carrycot is from birth to 9 kg.
Configura�on with op�onal car seat is from birth to 13 kg.
FOR CAR SEAT USED IN CONJUNCTION WITH A CHASSIS: this vehicle does not
replace a cot or a bed. Should your child need to sleep, then it should be
placed in a suitable pram body, cot or bed.
Do not overload the basket with more than 2 kg.
The maximum permissible loading of the rear pocket on the canopy does not
exceed 0,5 kg.
Any load a�ached to the handle and/or on the back of the backrest and/or
on the sides of the stroller affects the stability of the 

over and can injure you child. 

EN 
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GUARANTEE 

We grant 2 year guarantee on this product commencing on the date of purchase. 
Within the guarantee period we will eliminate, free of charge , any defects in the 

replacing the complete product. 

This guarantee does not cover: damage due to improper use, normal wear or use 
 

product. 
Damages caused by overloading or wrong folding are not granted. 

To obtain service within the guarantee period, hand in the complete product with 
your sales receipt to the store where the product has been bought. 
The warranty applies only to the first owner and is not transferable.  
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Before star�ng opera�on, please applies some lubricant silicone free oil Vaseline 
onto the hinges and joints to ensure smooth func�on. 
To prolong the life of your nursery product, keep it clean and do not leave in the  
direct sunlight for extended periods of �me. 
Check the wheels regularly for wear and make sure that there is no dust and sand 
between the axles and wheels.  
Removable fabric covers and trims may be cleaned using warm water with a         
household soap or a mild detergent. Allow it to dry fully in the air, preferably away 
from direct sunlight. 
Do not allow the stroller to come in contact with salt water, this causes the                 
forma�on of rust. 
Check your stroller regularly. If any parts like bolts, screws, fabric pieces or s�tching, 
are found to be loose, broken or damaged, always repair or replace them. 
Where damage or dysfunc�on occurs, stop using the stroller and contact your dealer. 
Check and oil caster bolts and wheel axles periodically and replace any damaged 
parts immediately. 
 
Helpful hints 
If the wheels squeak, use a silicon based spray ensuring it penetrates the wheel and 
axles assembly. 
 
Do not dry clean or use bleach. 
Do not machine wash, tumble or spin dry, unless the care labelling on the product 
permits these methods. 
Non removable fabric covers and trims may be cleaned using a damp sponge with 
soap or mild detergent. Allow it to dry completely before folding or storing it away. 
In some climates the covers and trims may be affected by mould and mildew. To help 
prevent this occurring, do not fold or store the product if it is damp or wet. Always 
store the product in a well ven�lated area. 
Always check parts regularly for �ghtness of screws, nuts and other fasteners, �ght-
en if required. To maintain the safety of your nursery product, seek prompt  repairs 
for bent, torn, worn or broken parts. 
Use only parts and accessories approved by the supplier. 

CARE AND MAINTENANCE 

EN 
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 This product is not suitable for running or ska�ng. 
 The product must be assembled by an adult. 
 Always use the restraint system. 
 To avoid serious injury from falling or sliding out always use the 5 point 

safety harness. 
 Always use the crotch strap in combina�on with the waist belt. 
 Pay special a�en�on when manoeuvring the stroller up or down the pave-

ment, it is best to do it backwards. 
 Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as 

electric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the stroller. 
 Avoid hot liquids, power cables and other possible dangers may come with-

in range of a child. 
 Do not use this stroller if any parts are broken, torn or missing.  
 Ensure that all the locking devices are engaged before use. 
 Before making adjustments to stroller ensure that child’s body is clear of 

any moving parts. 
 To avoid injury ensure that your child is kept away when unfolding and      

folding this product. 
 Do not use on stairs, steep slopes, steps, escalators or muddy/ rough             

terrain, fold stroller and carry.  
 Do not overload as stroller may become un stable.  
 Do not li� and carry the stroller while open with a child in it. 
 Do not carry addi�onal children, bags, goods or accessories in stroller              

except as recommended in the manufacturer’s instruc�ons. 
 This vehicle has been designed for maximum of 1 child per seat, per carry 

cot or per car seat.  
 Do not use this stroller if any screws, nuts, bolts, etc. are missing or any 

component is damaged or missing.  
 Put on all the brakes whenever you park the stroller. 
 Always apply the brakes when ever the stroller is sta�onary. 
 Do not let your child play with this product. 
 Do not allow child to stand on seat or footrest . 
 The parking device shall be engaged during the loading and unloading of 

children. 
 Do not allow objects on top of canopy as this stroller may become unstable.    
 

EN 
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WARNING 

 Keep plas�c rain cover away from children to avoid suffoca�on.  
   Do not use the rain cover if the stroller is not fi�ed  with the hood or     
   sun canopy to prevent the risk of suffoca�on. To prevent the risk of    
   suffoca�on, never leave the stroller with child in it under the sun,   
   with the rain cover fi�ed to it. 
 Do not use accessories or replacement parts other than the ones           

recommended by instruc�on manual. 
 Do not use accessories which are not approved by the manufacturer. 
 Only replacement parts supplied or recommended by the  
   manufacturer/distributor shall be used. 
 To avoid injury ensure that your child is kept away when unfolding 

and folding this product.  
 Please ensure that you complete regular rou�ne inspec�ons,  
    maintenance, cleaning of this stroller. 
 Regularly care of all metal parts on the stroller is necessary to keep 

the premium looking. The ends of the axle have to be cleaned and 
oiled, around all 4 weeks. 

 Do not place the stroller on parquets– laminate-, linoleum– or  car-
pet floors. The wheels may cause stains on the floor, which cannot 
be removed. 

 Keep this product away from children when not in use. 
 Never put stroller near steps or stairs. 

EN 
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16. RAIN COVER ASSEMBLY  
Put rain cover on the stroller and make sure it has been fixed by Velcro. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
WARNING: 
Be extremely careful when using the rain cover. Store away from chil-
dren when not in use. To be used under adult’s supervision. Do not use 
the rain cover if the stroller is not fi�ed with the hood or sun canopy 
to prevent the risk of suffoca�on.  
To prevent the risk of suffoca�on, never leave the stroller with child in 
it under the sun, with the rain cover fi�ed to it. To prevent your child 
from overhea�ng, always remove the rain cover when indoor or in 
warm environments. 
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USING 
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14. SEAT REVERSE FOLDING OPERATION 
The folding opera�on is same as seat forward folding opera�on. A�er folding it is as        
picture 34. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
15. SEAT FORWARD/ SEAT REVERSE OPENING THE FRAME 
First refer to STEP 1 to open the frame and pull the handlebars up un�l you hear 
"CLICK", then open the seat and verify that seat and frame are locked in place by 
following STEP 4. 
Seat opens in reverse, same as seat opens forward. 
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Check if following spare parts are in the box: 
 Chassis 
 Rear wheels 
 Front wheels 
 Seat including upholstery and canopy 
 Front bumper 
 Rain cover 
 Adapter set for MC car seat 
 
Note that the fabric pa�erns, colour pictures and stroller accessories on this product in this  
instruc�on manual may vary from that of the product that you have purchased. 

 

If one or more of the above men�oned spare parts are missing or broken, please 
contact the store where you bought the product, before using. 
 

WARNING  
Please keep all packaging material away from babies and children,      
to prevent suffoca�on. 

 
1. UNFOLD THE STROLLER 
Open the package and take out the parts. Li� up the handle bar and fling open the 
stroller as pict. 1 and 2. When you hear a CLICK the frame is unfolded completely and 
verify frame is fully locked in place. 

                     1                 2                                             3 
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2. ASSEMBLY/ DISASSEMBLY FRONT WHEEL 
Pict. 4: Plug the wheel bearing into the wheel housing un�l you hear a click, it indi-
cates that the wheel is installed in place. Please try to move and rotate all the wheels 
by your hand to make sure all the wheels are firmly fixed on wheel houses before 
use. 
Pict. 5: The front wheel can swivel all  the way.  
Push the small lock up (off) and down (on) to swivel or not. 
Pict. 6: The wheels can be removed quickly by pressing the arrow bu�on shown on  
picture 6 and pulling out the wheel at the same �me. 

3. ASSEMBLY/ DISASSEMBLY REAR WHEEL 
Pict. 7: Plug the wheel bearing into the wheel housing un�l you hear a click, it indi-
cates that the wheel is installed in place. Please try to move and rotate all the wheels 
by your hand to make sure all the wheels are firmly fixed on wheel houses before 
use. 
Pict. 8: The wheels can be removed quickly by pressing the arrow bu�on shown on  
picture 8 and pulling out the wheel at the same �me. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Front and rear wheels are equipped with shock absorbers.  
 
  

                     4                 5                                             6 
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13. SEAT FORWARD FOLDING OPERATION 
Pict.27: Pull the backrest adjus�ng handle to turn the back of the seat forward (see 
picture 28). 
Pict. 29: A�er adjus�ng the height of the handle bar to the lowest posi�on, press the 
second lock on the right hand and pull up the handlebars both side of the handle 
un�l the handlebar is folded downwards as picture 30. 
Picture 31: Pull up the hand is comple�on of the forward folding stroller (pict. 32,33). 

                    27                28                                            29 
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   SECOND LOCK 

HANDLE BAR 
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11. USING 5-POINT SAFETYBELT 
WARNING: ALWAYS USE THE CROTCH STRAP WITH SAFETY BELTS. 
Slide the shoulder belt on to the upper sides of the hip safety belts. 
Than lock buckle parts of hip belts together into the cross belt (belt between the 

 
Adjust shoulder, hip and crotch belt with adjustment buckles in right length to fit 

 

12. BRAKE FUNCTION 
Pict. 26: To engage the brake, push down the brake bar (lock).  

  

 

WARNING: The parking device shall be engaged when placing and    
removing the child. 

                                                                          25               
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safety buckle shoulder 
 
 
 
 
 
                               
  
safety buckle hip                                             

                                                                   unlock 
 
 
                                                                                       lock 
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4. OPEN THE SEAT 

verify that the seat is fully locked in place as picture 10. 

click and verify that the armrest is fully locked in place as picture 11. 

 

5. INSTALL/ REMOVE SEAT (FORWARD & REVERSE) 

ed by the arrow and verify that seat is fully complete locked in place, see pict. 13. 

 

 

                    9                10                                            11 

                12                                 13                                  14                                     15 

  

Click

Press the seat release button (1) and lift the seat up (2)
Reverse the seat, and then attach it to the frame. 
A “click” sound means the seat is attached completely.
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6. INSTALL/REMOVE/OPEN THE BUMPER BAR 
Picture 16: Insert into the both side plas�c hole of the front armrest holder un�l you 
hear "CLICK" and verify that armrest is fully completely locked in place. 
Picture 17: Press front armrest lock bu�ons and pull out the armrest outward with 
hand, remove the armrest completely. 
Picture 18: Press front armrest lock bu�on and pull out one side of the armrest out-
ward with hand, and then open the front armrest. 

WARNING:  
Always secure your child with the seat belt. The front bumper is not a 
restraint device. DO NOT li� the stroller by the bumper. Use care when 
a�aching the bumper on the stroller with a child in the stroller. 
 

7. ADJUSTING THE HANDLE 
Picture 19: The height of the handle can be adjusted by pinching the handle inward 
(as picture 20). 

 ASSEMBLING/USING 
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8. ADJUSTING BACKREST 
Pict. 21/22: Pull the adjus�ng bu�on on the backrest , you can li� upward or down-
ward to adjust the backrest posi�on. The backrest can be adjusted in 3 posi�ons. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
9. CANOPY ADJUSTMENT 
Pict. 23: The canopy can be adjusted along with the 
arrow direc�on. 
 
 

10. ADJUSTING LEGREST 
Picture 24: Press the bu�on on both sides to adjust the height of the leg rest.  
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